
B1.19 Assurance santé 

☐ Utilisez votre assurance maladie
☐ Souscrire une assurance santé privée
☐ Connaître le système de santé de votre pays d'accueil

 

Le dermatologue (Il dermatologo) La convention médicale (La convenzione medica)

Le dentiste (Il dentista) La franchise (La franchigia)

L’ophtalmologue (L'oculista) Le ticket modérateur (Il ticket moderatore)

Le psychiatre (Lo psichiatra) Avoir droit à (Avere diritto a)

Le médecin traitant
(Il medico di base) S’affilier à la Sécurité

sociale
(Iscriversi alla Previdenza
Sociale)

Le médecin
spécialiste

(Il medico specialista)
Être pris en charge

(Essere preso in carico)

Le centre de santé (Il centro sanitario) À la charge de (A carico di)

Le malade (Il malato) L’analyse de sang (L'analisi del sangue)

L'assurance maladie
(L'assicurazione
sanitaria)

Les examens médicaux
(Gli esami medici)

La mutuelle (La mutua) Prendre rendez-vous (Prendere appuntamento)

La cotisation (La contribuzione) Être hospitalisé (Essere ricoverato)

La carte Vitale (La carta Vitale) Sortir de l’hôpital (Lasciare l'ospedale)
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1.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. la carte Vitale 1. Faire les démarches pour être couvert par la sécurité sociale en France.

b. la mutuelle 2. Être soigné et partiellement payé par l'assurance selon le contrat.

c. avoir droit à
3. Assurance complémentaire qui rembourse ce que la Sécurité sociale ne
couvre pas.

d. s’affilier à la Sécurité
sociale

4. Carte personnelle à présenter pour être remboursé par l'Assurance
maladie.

e. être pris en charge 5. Pouvoir recevoir une prestation parce qu'on remplit les conditions.
a-4 b-3 c-5 d-1 e-2

2. Capire i propri rimborsi: Sécurité sociale e mutua (Audio disponibile nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: réduit, Assurance maladie, affilié, médecin traitant,
mutuelle, carte Vitale, cotisation, conventionnés, ticket modérateur

Note d'information– Remboursements en France

En France, la Sécurité sociale rembourse une partie des soins si vous êtes ______________________ et
si vous présentez votre ______________________ . Pour les consultations, le remboursement dépend
souvent du parcours de soins : il est conseillé de déclarer un ______________________ . Certains
médecins sont ______________________ : leurs tarifs sont encadrés et le remboursement est plus
simple. Si vous consultez directement un spécialiste sans orientation, le remboursement peut
être ______________________ .

Après le remboursement de l' ______________________ , il reste généralement une part à payer,
appelée ______________________ , qui peut être à votre charge. Une ______________________ peut
couvrir tout ou partie de ce reste, selon votre ______________________ et une éventuelle franchise.
En cas d'examensou d'hospitalisation, demandez si l'établissement pratique le tiers payant : cela
évite d'avancer certains frais. Pour toute question, préparez votre attestation de droits et, si vous
en avez une, votre carte de mutuelle.

Nota informativa (studio medico) – Rimborsi in Francia

In Francia, la Sécurité sociale rimborsa una parte delle cure se siete iscritti e se presentate la vostra carta Vitale. Per le
visite, il rimborso dipende spesso dal percorso di cura: è consigliabile dichiarare un medico di riferimento. Alcuni
medici sono «conventionnés»: le loro tariffe sono regolate e il rimborso è più semplice. Se consultate direttamente
uno specialista senza attraversare il percorso di cura (salvo eccezioni), il rimborso può essere ridotto.

Dopo il rimborso dell'Assurance maladie, rimane generalmente una parte da pagare, chiamata ticket modérateur,
che può restare a vostro carico. Una mutua (assicurazione complementare) può coprire tutto o parte di questa quota
residua, a seconda della vostra contribuzione e di un'eventuale franchigia. In caso di esami (analisi del sangue,
radiologia) o di ricovero, chiedete se la struttura pratica il pagamento diretto (tiers payant): in tal caso non dovrete
anticipare alcune spese. Per qualsiasi domanda, preparate la vostra attestazione dei diritti e, se ne avete una, la
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tessera della mutua.

1. Pourquoi est-il conseillé de déclarer un médecin traitant et quel impact cela peut-il avoir sur le
remboursement ?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

Elle doit d’abord s’affilier à la Sécurité sociale pour pouvoir obtenir sa carte
Vitale.

☐ ☐

Sa mutuelle couvre intégralement tous les frais après une consultation médicale. ☐ ☐
Elle a prévu deux rendez-vous la semaine prochaine : un avec son médecin
traitant et un avec un spécialiste.

☐ ☐

4. Gioco di ruolo: Completa i dialoghi 

a. Déclarer un médecin traitant 

Conseillère CPAM: CPAM, bonjour, je vous écoute.  
(CPAM, buongiorno, la ascolto.)

Nicolas (nouvel arrivant): 1._______________________________________________________________________________ 

Conseillère CPAM: Très bien. Avez-vous déjà un numéro de Sécurité sociale, même provisoire ? Et
avez-vous votre contrat de travail et un RIB ?  
(Benissimo. Ha già un numero di Sicurezza sociale, anche provvisorio? E ha il contratto di
lavoro e un RIB?)

Nicolas (nouvel arrivant): 2._______________________________________________________________________________ 

Conseillère CPAM: Oui, déclarer un médecin traitant facilite le remboursement : vous êtes mieux
pris en charge et le ticket modérateur est souvent réduit.  
(Sì, dichiarare un medico di base facilita il rimborso: si è meglio presi in carico e il ticket
moderatore è spesso ridotto.)

Nicolas (nouvel arrivant): 3._______________________________________________________________________________ 

Conseillère CPAM: Exactement. La mutuelle complète ce que l’Assurance maladie ne rembourse
pas ; tout dépend du contrat et du montant de la cotisation.  
(Esatto. La mutua integra ciò che l'Assurance maladie non rimborsa; tutto dipende dal
contratto e dall'importo della contribuzione.)

 

b. Facture du dentiste et mutuelle 

Dentiste: 4._______________________________________________________________________________ 

Sophie (patiente): D’accord. Je suis un peu perdue avec les remboursements… Je vous donne ma carte
Vitale : est-ce que tout sera pris en charge ?  
(Va bene. Sono un po' confusa sui rimborsi… Le do la mia carta Vitale: sarà tutto coperto?)

Dentiste: 5._______________________________________________________________________________ 
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Esempi di risposte:
1. Bonjour, je viens d’arriver à Lyon pour le travail. Je voudrais m’affilier à la Sécurité sociale et comprendre comment
obtenir la carte Vitale. 2. Oui, j’ai un numéro provisoire et mon contrat. Une fois affilié, faut-il déclarer un médecin traitant ?
3. Et la mutuelle, elle sert à couvrir ce qui reste à ma charge, comme la franchise ou une partie des soins ? 4. Alors Sophie,
pour la carie on peut faire le soin aujourd’hui ; la couronne se fera plus tard si nécessaire. 5. Je suis conventionné, donc
l’Assurance maladie rembourse selon la tarif de base, mais il peut rester un ticket modérateur ou une franchise à votre
charge. 6. Oui, la mutuelle peut couvrir tout ou partie du reste suivant votre contrat. Laissez-moi votre attestation et je ferai
une demande de prise en charge pour la couronne. 7. En général, oui : le parcours coordonné améliore le remboursement.
Si besoin, je peux vous orienter vers un centre de santé et vous aider à prendre rendez-vous.

Sophie (patiente): Ma mutuelle peut compléter ces frais ? Je paie une cotisation chaque mois, mais je ne
sais pas toujours quels soins sont couverts.  
(La mia mutua può integrare queste spese? Pago una contribuzione ogni mese, ma non so sempre
quali cure sono coperte.)

Dentiste: 6._______________________________________________________________________________ 

Sophie (patiente): Merci. Si je dois voir un spécialiste ensuite, par exemple un ophtalmologue, dois-je
d’abord passer par mon médecin traitant pour être mieux remboursée ?  
(Grazie. Se poi devo vedere uno specialista, per esempio un oculista, devo prima passare dal mio
medico di base per essere rimborsata meglio?)

Dentiste: 7._______________________________________________________________________________ 

5. Email 

Bonjour Madame / Monsieur,

Suite à votre consultation au Centre de santé des Lilas le 3 mars, nous vous informons que le
règlement a bien été enregistré. Pour le remboursement, merci de vérifier que votre carte Vitale
est à jour et que vous avez déclaré un médecin traitant.

Si vous avez une mutuelle, pensez à activer la télétransmission (NOÉMIE) pour éviter d’envoyer
des papiers. Sans mutuelle, une partie restera à votre charge (le ticket modérateur).

Cordialement,
Sonia Martin
Secrétariat médical

Scrivi una risposta appropriata:  Je vous écris pour savoir si… / Pourriez-vous m’indiquer les démarches à
suivre pour… ? / Dans mon cas, je n’ai pas encore de mutuelle ; faut-il que… ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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